
 
 

LSB Linguists’ Day at the Vrije Universiteit Brussel – 22 October 2021 
 

 
 Red room Black room Blue room Yellow room Green room 

08:45  -   9:15 Welcome Desk 

Session 1  

9:30  -  10:00 Exploring the role of the body in 
communication of ironic stance 
Clarissa de Vries, Bert Oben and 
Geert Brône 

Comparative deletion as a 
means of escape out of VP-
anaphors  
Lena Heynen 

Proposition pour une typologie 
des constructions 
spécificationnelles accueillant 
les noms sous-spécifiés : 
variations et fonctions 
discursives 
Anaïs Vajnovszki 

Learning the social meaning of 
English in Belgian Dutch 
Gillian Roberts, Laura Rosseel 
and Eline Zenner 

Phonetic documentation in the 
underexplored linguistic 
landscape of the Mai-Ndombe 
Province of the Democratic 
Republic of the Congo 
Lorenzo Maselli, Jean-Pierre 
Donzo, Sara Pacchiarotti and 
Koen Bostoen 

10:00  -  10:30 Contrast pairs in orchestra 
instruction as a window into the 
multimodal expression of stance 
Katharina Meissl, Paul Sambre 
and Kurt Feyaerts 

Dutch deadjectival change-of-
state verbs 
Guido Vanden Wyngaerd, Karen 
De Clercq and Pavel Caha 

Quels critères pour l’apposition 
en linguistique française ? Étude 
critique d’une fonction 
polymorphe 
Nicolas Gregov 

Bi/Multilingual diminutive 
constructions: Spanish-English 
codeswitching in Miami and 
Belize in contrast 
Margot Vanhaverbeke, Renata 
Enghels and Osmer Balam 

200 Greek Idiomatic 
Expressions: Ratings for 
Familiarity, Ambiguity and 
Decomposability 
Anastasia Lada, Philippe Paquier, 
Ifigeneia Dosi, Christina 
Manouilidou and Stefanie Keulen 

10:30  -  11:00 Whose stance is it anyway? 
Enacted stance-taking in Flemish 
Sign Language 
Paulien Jenard, Geert Brône and 
Myriam Vermeerbergen  

The Distribution and Constraints 
of Existential Clauses and 
Locative Inversion in English 
Edward Li 

Origine et développement du 
conditionnel épistémique « de 
reprise » en français. « Il serait 
issu du conditionnel temporel. » 
Jessica Van de Weerd 

Not emotions, but social norms: 
How different categories of 
swearwords trigger different 
behaviour in bilinguals’ first and 
second languages 
Michał B. Paradowski and Marta 
Gawinkowska 

There is More to the 
Morphology of –š/ –iš: the 
Comparative in Ukrainian 
Anastasiia Vyshnevska 

11:00  -  11:30 Coffee break 

Session 2  

11:30  -  12:00 Pragmatic functions of populis* 
in online political discourse: a 
case study on the Twitter 
discourse of Spanish politicians  
Nadezda Shchinova 

A functional typology of Dutch 
insubordinate infinitives 
Anouk Van den Stock, Astrid De 
Wit, Reinhild Vandekerckhove 
and Pedro Gras 

Engagement strategies across 
Chinese and English academic 
spoken discourse 
Yuxiang Duan and Liesbeth 
Degand 

“This problem”: a comparative 
study of shell nouns in L2 
English 
Yishan Gao 

Identification de stades évolutifs 
de la compétence rédactionnelle 
à partir d’une combinaison 
d’analyses qualitatives et 
quantitatives d’écrits 
d’étudiants à l’université 
Gervaise Picron 

12:00  -  12:30 Kan het nog wat Brabantser? 
Hyperdialect in ‘tegeltjes’ op 
sociale media 
Kristel Doreleijers 

The productivity of minimizing 
constructions in present-day 
Netherlandic Dutch: Dat boeit 
me geen *** 
Margot Van den Heede and 
Peter Lauwers 

Adverbial Insubordination in 
Interaction: a pilot study on 
hypothetical-comparison 
constructions in French and 
Spanish 
Víctor Royo Viñuales, Liesbeth 
Degand and An Van Linden 

Measuring complexity at the 
lexis-grammar interface: an 
analysis of diversity and 
sophistication of verb-argument 
structures in L2 Dutch writing 
Rachel Rubin 

Turning ‘deficiencies’ into 
‘affordances’: Transitioning 
from ‘participation framework’-
disruptions to -restorations in 
technology-mediated job 
interviews  
Melina De Dijn and Dorien Van 
De Mieroop 

12:30  -  13:00 Do people on Tinder often 
experience intercultural 
dissonance? A socio-pragmatic 
study of online self-presentation 
and stereotypes 
Clara Cantos Delgado 

Samen lossen we het op 
Ton van der Wouden 

Avec mais, fais ce qu’il te plaît : 
une étude de la polyvalence de 
la paire de connecteurs mais et 
maar 
Nathanaël Stilmant, Gudrun 
Vanderbauwhede and Hanne 
Cardoen 

Insights from Social Network 
Analysis in Second Language 
Acquisition 
Michał B. Paradowski, Karolina 
Czopek, Magdalena Jelińska, 
Andrzej Jarynowski, Agnieszka 
Cierpich, Chih-Chun Chen and 
Jeremi K. Ochab 

A Systematic Review on 
Transcranial Direct Current 
Stimulation in Primary 
Progressive Aphasia: 
Methodological considerations 
Silke Coemans, Esli Struys, 
Kyrana Tsapkini, Dorien 
Vandenborre, Ineke Wilssens, 
Sebastiaan Engelborghs, Philippe 
Paquier and Stefanie Keulen 

13:00  -  14:30 Lunch + General Assembly 

Session 3  

14:30  -  15:00 Metadiscursive comments in 
Flemish print media interviews  
Martina Temmerman  

Inspelen op stereotypen: 
contactgebaseerde lexicale 
variatie in het rollenspel van 
Vlaamse preadolescenten // 
Playing into stereotypes: 
contact-induced lexical variation 
in Belgian-Dutch 
preadolescents’ roleplay 
Melissa Schuring and Eline 
Zenner 

The present tense across 
languages 
Tom Koss 

Argument Structure, Word 
Order and (Pro)nominality: 
Investigating the Productivity of 
the Dat-Nom/Nom-Dat 
Alternation in German 
Joren Somers and Jóhanna 
Barðdal 

Is redundancy useful in 
language? Dative verbs in 
Present-day Dutch and Middle 
English  
Dirk Pijpops and Eva Zehentner 

15:00  -  15:30 Om opstandig van te worden? 
Meertaligheid geconstrueerd als 
probleem in de 
Nederlandstalige en Franstalige 
geschreven pers in België 
Ilias Vierendeels 

Goe bezig : De plaats van 
Tussentaal in lessen Nederlands 
als vreemde taal in België 
Justine Gauthier 

Interpreting Disfluencies and 
Exploitation During Speakers’ 
Silent Pauses in Chinese-English 
Simultaneous Interpreting 
Weitian Deng 

The prosodic profile of 
contrastive subjects in French: A 
corpus analysis of clause-initial 
par contre 
Jorina Brysbaert, Anne-Catherine 
Simon and Karen Lahousse 

From “jump to start” to “dive to 
read”: The grammaticalization 
of Spanish movement verbs into 
inchoative auxiliaries 
Sven Van Hulle and Renata 
Enghels 

15:30  -  16:00 Exploring the expression of 
difficulty in the Belgian French 
Twitter corpus of Climate 
change 
Andrea Pizarro Pedraza and 
Louise-Amélie Cougnon 

Vlaamse scholieren en dt-regels: 
de impact van gender en 
opleidingsniveau op beheersing 
en attitude 
Hanne Surkyn, Dominiek Sandra 
and Reinhild Vandekerckhove 

Hoe Nederlandstaligen Duitse 
schakeringspartikels vertalen, 
en wat ons dat over die partikels 
zegt 
Steven Schoonjans 

Reportative evidentiality as 
“exceptional”: a case study of 
French, Dutch and German 
reportative markers 
Tanja Mortelmans 

Le traitement des prépositions 
et des conjonctions dans 
l’histoire de la syntaxe 
dépendancielle. Panorama de 
l’Antiquité à Tesnière 
Nicolas Mazziotta 

16:00  -  16:30 Best paper presentation: Deliberation 

16:45 Best paper presentation award 

 
 


